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REFLECTIONS IN WATER AND MIRRORS: TURNING THE TIDES OF DESTINY
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A verse in praise says:

Not lusting after wealth and honor,

Not changing his principles in times of poverty and lowliness,
Not giving in to force and might,

He was a hero of exceptional talent.

A great man in the world,

He was the father of the masses,

The teacher of emperors and kings.

His virtue is admired by one and all.

Commentary:

Not lusting after wealth and honor, not changing his principles in
times of poverty and lowliness... In times of wealth and honor, he did
not give in to reckless behavior. He was not like other men who, when they
were rich and noble, behaved impropetly, kept multiple wives and mistresses
and bedecked themselves in splendor.

Not giving in to force and might, he was a hero of exceptional
talent. At that time when the stronger state of Qin used its military might
to force his state to surrender, he refused to yield to the pressure; hence
he is called a great hero of exceptional talent.

A great man in the world, he was the father of the masses. He was
a great man of the world and the father of the populace. The teacher of
emperors and kings. His virtue is admired by one and all. He served
as the military adviser and aide to Liu Bang, and everyone looks up to his

virtuous conduct.

Another verse says:

Loyally seeking revenge for his country,

He ambushed the wrong carriage and had to flee.

Achieving the momentous task of establishing the Han Dynasty,
He brought honor to China and solidified the country’s boundar-
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Untempted by wealth and honor, he retreated to the mountains,
Viewing honor and fame as a discarded shoe, he joined the sages.
Ten thousand generations look up to him;

His honorable conduct will never be forgotten.

Commentary:

Loyally seeking revenge for his country...He was faithful to his country
and intent on killing the ruler of Qin to seek revenge. He ambushed the
wrong carriage and had to flee. Because he had not investigated the matter
carefully, he made the mistake of ambushing the wrong carriage. The assassin
was caught and confessed that Zhang Liang was the mastermind. Zhang Liang
was forced to flee to a faraway place in order to escape disaster.

Achieving the momentous task of establishing the Han Dynasty...
He laid the foundation of the Han Dynasty. He brought honor to China
and solidified the country’s boundaries.He brought honor to the people
of China and strengthened its geographical frontiers.

Untempted by wealth and honor, he retreated to the mountains. He
viewed wealth and honor as transient clouds and was not the least bit greedy
for them. When his great work was done and fame attained, he retreated rap-
idly and went to the mountains to cultivate. Viewing honor and fame as a
discarded shoe, he joined the sages. He saw honor and fame as a broken
shoe and he entered the flow of the sages and the worthy.

Ten thousand generations look up to him. People of hundreds and
thousands of generations all admire him. His honorable conduct will never
be forgotten. His virtuous conduct and name will always remain in the hearts

of men, unbroken and everlasting.
The End of “In Memory of Mr. Zhang Zifang”

(Continued from page 13)
The letter delivered a thousand miles had only blank pages. The Master
sent a letter from over a thousand miles away to Xuefeng, but when Xuefeng
opened it, there were only blank pieces of paper inside. The meaning was,
“Originally there is not one thing—so fundamentally there is nothing to say.”
To invent a story and try to get someone else to understand it is superfluous
and unnecessary, isn’t it? Although it is superfluous, the purpose is to cause
people to understand that all is superfluous and unnecessary. All heated
arguments are merely empty talk—with no reality to them.
Outstanding among his peers, he was a true dragon and elephant.
Dhyana Master Shibei was an outstanding person, a dragon and elephant within
the Dharma—which means he was an extremely wise teacher. Living beings
relied upon him to cultivate the paramitas. People everywhere took refuge
with him and learned from him the Dharma of the Paramitas, the methods

for reaching the other shore.

The End of “Dhyana Master Shibei of Xuansha™
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